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ned zu5 diongl wu gual yal wef diel hel hed ef . . . .o 1 And he said to them, “Truly | tell you, there are
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some standing here who will not taste death until they see that
the kingdom of God has come with power” 1 fib R[5,
“EBERARMES, RIS AR IR, AR A s
TSR, 7
la6 ril zud ao0d yad sol cuab nial pil diel zamb mul sub ham6 yol han6 nengé 8hiad dib yind ne( dob zu4 siongb bz e u ra e od s w1l a1 e ws omx p e e rn aik Tul a) oo ek e 2 Six days later, Jesus took with him Peter and James and John,
2AHZ®, BMEm HERE, SO MW W B, MMBE L |y x 2%, e E %A, B4 A% W W %, iM% [ L |andletthem up a high mountain apart, by themselves. And he
ji6 zed ge5 8sual di6 yin5 ne0 minf jieng gail bend hiengd siongh 8sa2 ko6 bend diel be6 liong5 8mu6 si6 was transfigured before them, 3 and his clothes became
— Mol . MM o AT, ¥ OB R, 3L W /AR, AR | TXE K4 7B PF kY b nld (1% LF 418 TIL TIA |t 419 c2¢ 9% #1%x ax 7 a1 | dazzling white, such as no one on earth could bleach them. 4
def giu3 siong5 o5 langd kol yi4 pisol bel 5 beb liongs yil 1i6 jial hanb mo5 sel cul hen di6 yin5 ned minb — gl . FE AR T oW, X% OB R, 3K R E B 5, A R M| And there appeared to them Elijah with Moses, who were
b2 (/N> S w1 NS B 7 SR < ¢ 1< =R A ) QO 1 )1 1 v T A SO 1 talking with Jesus. 5 Then Peter said to Jesus, “Rabbi, it is good
jiengd  gal ya5 sol gongl wiib pil diel gab yva5 sol gongd gol w5 di6 jial Jins hed  hob land laif | IR 7X € 80 50 ’l % e % Bk ALY TE T TI X TIS PR g ”'ﬁ’”'%\l‘j’ for us to be here; let us make three dwellings, one for you, one
B, PR OHRBR RE ORE . S M3 BRHPBRK B, “ #H L, f£E B W; iE Pt K b om A BLR R R R s e 4 BURL I A B A T for Moses, and one for Elijah.” 6 He did not know what to say,
zed 8sa5 €5 a4 sod ji6 1e5 hos 1i5 ji6 1e5 ho6 mo5 sel ji6 1e5 ho6 yil 1i6 jial yin5 ne0 longl S o o e . .- .| for they were terrified. 7 Then a cloud overshadowed them,
& = £, — wm, — oo, — #wULA oo, 7 o6 Al M AR Eé % ;% %g %g . s ;E% ?;: EE ]EE ;% ;;; .« ”%; i ’ Z 12 %— % ;; : gg %Z ;F?i iﬂ; and from the cloud there came a voice, “This is my Son, the
8giah gal bhel sid sol yi4 yi5 yul wud lun5 cub ji6 8pi4 hund piaol lail zab diao5 yin5 ned tuan5 lai3 gongl Beloved; listen to him!” 8 Suddenly when they looked around,
B BOE, PTBUAE AR M oK. 7 — i FOB ORI R M. R RS s w e e s ke e S SO TR IR £y o »3 71y | they saw no one with them any more, but only Jesus. 2 /N HZ
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LR W R, AN E N — F. BT BERC A, A Mg, | B OFI R e Je 7 T R R ORI M R W s o g, Csb, (RN BRI
o L ‘ S C | EEEER SR —EAAEETE, — @4 IR 7 6 fil
B R R AT, RES M. WM E v s A . g | PEREREIE FTOMBIEAGRY. 7 — T ERACEE A,
RS NE S, ‘BT, RERN, WM 7
€ TXF kA 8% KY nbh Xk 4 WR | T8 4X CHE I¥ 4X | A% & Y @h #% 0l 1% 8 ARISE, RIGE, FAMATEIYE . Bk T HRER LT
o, RAMMEWE —F, B 7 &L, FBEANBEEA fHEENER R A -

oy 2014-8-29 & 2015-06-28 &

A SR AC R




=5 [Ba5E £33

Taiwanese Mandarin English

le6 8sual eb sib aod yi5 miengb liengb yin5 ne0 zua6 bul niengd ga6 rin6 hod lang3 gongd youl guanb yind ne0 8kuab diob -| 9 As they were coming down the mountain, he ordered them to

TIY 7% "»n¢ 7 TR Y nlL HIL &Y nh qud 49X W& Lx @h T7E Oh X &XB %Y nh 35 % nE 4L

9~ b By R R, fbowr & A MK A B M AN WA MMM AE N Foy oo 4‘@@‘%‘1’1@1F3%ﬁ$%;%§)?4£ﬁ}\7§%§ LR

£ | tell no one about what they had seen, until after the Son of
e5 giengl hiongd yil di6 gaod rind zud youd si4 youb ki5 lai6 jial e6 sail gab langd gongd yind ne0 de6 bel Man had risen from the dead. 10 So they kept the matter to
Mos %, —HB AN ¥ H X &K A A fE S N FE . 10 MM ost R Tix L% ok oah T IR 4 1R 1 4% ¥F 5E 1 G4 LA dn d1Y 5Y nb w12 a4 wx we ni | themselves, questioning what this rising from the dead could
diao5 jel bid bhil  Smb zai2 Syad jel siongs sid youb ki5 laif si6 sal mid yid sub yin5 ne0 de6 mengs yis 2, — HI ATl & AR RN R o 10 i M B fR {E 38 B | mean. 11 Then they asked him, “Why do the scribes say that
F E M %, A MM E M % X e R &2 A4 B 8. 114 M w M A, y } S o - Elijah must come first?” 12 He said to them, “Elijah is indeed
wui6 sil mid sub gi6 mund gongd yil 16 jial vil diengb ai4 siengd lail yi5 gongd yil 1i6 jia5 gues | " AR RS AL L AR T el L A *Lore T 74 coming first to restore all things. How then is it written about
“CRABEFREM E UM I — & B Ok ko7 o124t ., CLLA R oM RE G S SR R AF B R B . 10 il st R R, R A R the Son of Man, that he is to go through many sufferings and be
Jjinl a4 siengd laid gab dai6 ji6 huid hol gu6 guanl wui6 sil mi4 youb gi4 zai6 wub guand rind zud 5 daif ji6 o B o . . o . . . .| treated with contempt? 13 But | tell you that Elijah has come,
AWk Kk, HREM EE B . B HE LR WA B AT R E . |2 e b AL e e w2 7 1o b s« 1 R m s w s e am | and they did to him whatever they pleased, as it is written
so M oER BLR e — E #E % 2k ? 12 fih &, LAl m R R A, 48 Y v P ’
gongl yi5 aid giengd guid gaid ze5 kol tongé  hob langd bhiol si5  ho6 langd bhul riol dan6 si6 wval ga6 linl nel about him.” 9 T LI B, Ay A MEE A e 45T ] NGl H
hof EORE OO 2 W W, BN BB, BN R B3R i e XU re ny 0x A R 0% axs an ¢ ocae 7wk v 14 il w1 ot e | BARPTEBIFRER, —HBNTHIEGERA A E RS A
gongd vil 1i6 jial yil giengd lai3 a5  yin5 ne0 gab vi5 luan6 dui4 tai6 ji6 tongl  gal gi4 7ai6 e5 sioh siangd HE R EE B RMABEXEZHAE R ANT B HE, SfMEERET 2 |10 hMREEEME, NOBERIE SRR BRI,
o LA 2 & &k 7, MM Bl OB O — @, BRAE MM B 11 AR A, RR AT R FRCAM RS LAUR I — s 252k ? 7
X ERL 510 84 nlk 7 71 8L X EX % P XTG4 AX 31 oL L1 DY L AIL 4% 12 iz, “DIRInSEEER, SR EREEE . BMHE

WNMERE? 13 HRBAGIRMEE AAIN DALk 7, fh 4
AL —il, FRECEIAE. 7
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yind ne0 huib gaod4 gib tal mund do3 hial wub ji6 duab gun6 langd wuib di6 hial wub guil wui6 sub gi6 gal yind nel ] ] . ] . . . . . . : . . . . . g . 14 When they came to the disciples, they saw a great crowd
Y nh XU n% (1 &Y nh &ZX 3Y 4 | 7Y luh gL XU ke X 41 XU 7PX 4l ks xY nh 14

14l f3 [l B OMOFTOAE B, A — KB OA £, A & A & R0 R M g o m ) A PT AE IS o, — ok BE A %, 5 4% {r & 30 B 4h (M vb | around them, and some scribes arguing with them. 15 When

sio5 ghiangd gui5 e5 gun5 jiongs Skuat dio6 yi5 mal siongd giengd gi3 e5 liaol bul diel longl zaol lai5 meng6 the whole crowd saw him, they were immediately overcome
Ao 15 B R OE HM, K L OB mH T AS, #H oM oR M| BLGE (ub XL 3R an EY NY PR MIL UL e CHE oaX R AR 44 4% Xh TR KY with awe, and they ran forward to greet him. 16 He asked

haob i yi5 wengs 1il gal yin5 ned sio5 ghiangl sal mid qui5 jiongs w5 diongl wib langd gongd oo 15 B O R AHM, BLEE AN T AR, #H KM M. 16 | them, “What are you arguing about with them?” 17 Someone
i Ao 16 fth [, AR BR AR MM OAH WE A B 7 7H R 2 R A AN from the crowd answered him, “Teacher, | brought you my son;

laob sul  wal gab Sgial al cua lai5 w6 siad hui6 hob sinl  yi5 bul niengd gongl wui5 wil b he | B X0 7 n Y ma k7Y <”‘“'“L‘ Lot 3 “”1“ he s “‘V“V he has a spirit that makes him unable to speak; 18 and

“CEZHEE, W& R TN Rk, B EWR T, A BE G ORE s 18 i} NS R A A L whenever it seizes him, it dashes him down; and he foams and
sinl e5 si5 aob de6 gab yi5 sal ded yil de6 laoh cui4 nuab gab an5 ghed giengh diengh ki5 lai6 val 8qial S . . L . — S _ S . grinds his teeth and becomes rigid; and | asked your disciples to
5 Bk, Bt &S A HE B fbomt o OME oW, B F, @O ok ok, & E)Lﬁ % ;; ;Z : %ﬂ ;I; L;%\ E{; ;} , ;ﬁ; ;TX; ;g H;H( %% . 18 % {;\ E{; ;} E};‘Jt H;% {E ’ ”,%)t; ;é cast it out, but they could not do so0.” 19 He answered them,

lil e5 mun5 do3 kud jiol yib dan6 si6 yin5 ne0 bhe5 haul dob yi5 hui5 dal yin5 ne0 bhe5 wub sind “You faithless generation, how much longer must | be among
L B B = O L L R O I I L L T N TR A TE O L L TS P T E PO U S R S T PR you? How much longer must | put up with you? Bring him to
yongs €5 ji6 dai5  wel yal aid gab linl ned zed huid luab gud  wal val diel rinl sivb linl ned luab gud g6 yis | A0 HE B, AR W OB oK, OB OF, MR K G KK M ERZEE, | me14 fhMEIFIHABPIER, H— KEEANBLER, %M
Mm— R, REZERMKMMEKBKA? XESHS I ZKMEBE A2 G M EELIRML M AR, 15 BEMEBERE DM, 1§ EEEN TS,
cugs 1ai5 hob was 2% P &Y oAb oAl 4% oy EYOTXU Y £V A TUIR TIh ol cmE 1onE Xe rxs 14 | BRI EAR. 16 AFE,  “URERMBIMARMEEARBR? 7 17 RES
N B2 i M & P vk . 7 19ft B/ KA, “WAMEHM®M MK, kE E S NS, T, AR TR, ARG, fRRE

Ahah: 18 BRI G IOREE, AiAA AR MstiReEE, iR
RO, EEEAS BEIRIPIERZE T, HRMMISEEARE. 7
19 Al EIEARFT,  “RAERIE A, PRI R ks
AT BB ERARMIIE Y dpfi desnd. 7
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yin5 ne0 de6 ga6 zah bod ghinl a4 cuab laib jel siad hui6 ji6 Skuab si6 ya5 sol mal siongd de6 hob zah bo5 oy n wia ey s rE e s v e il 1 ws e oy rr e wr s e w1s ks 20 And they brought the boy to him. When the spirit saw him,
20f ML A Z Kk BN E - F AWK, B FE HEAY 20 Al M Bk dE OB RX A sk L iE A & — B & O fF, JE L osh 3 9 f% ¢ & , | immediately it convulsed the boy, and he fell on the ground and
ghinl a4 giengs ruan3 yi5 de6 del gaod to5 kal pad gund kaol diongl tod nuaj ya5 sol meng6 jil hu6 ginl rolled about, foaming at the mouth. 21 Jesus asked the father,
Z o o &, Mo B LRI, O o ok . 21 HE BR R 38 S B, | kv uix ax e om0 rkoav Gxh 5% XL #X ne € AX xh B TX (b 5y wr nv 1% axe | “How long has this been happening to him?” And he said,
yi5 anl nel Syous luab gud a6 yi5 gond siong6 sed han6 de6 anl neb siongs siong3 g6 vis dant | AL BE B B M b 4T B, 0o omk R . 20 HE B R OGE QOB . “ Al 3B B B £ | “From childhood. 22 It has often cast him into the fire and into
“ofhoiE B OBR OBE OA T 2 7 Ao, ¢ MR N OBl E AR . 22 W W & fh & , S - S the water, to destroy him; but if you are able to do anything,
gaod huid lai min5  yal bul rend deb si6 cui4 lai6 min5  bhel huil bhiel yi5  gal ru3 1il niengd  dong5 jiemgd | 1'% *C Yt PALTIE IR e IR DeotkeaT ET i xo s pxe alonls o 1514 have pity on us and help us.” 23 Jesus said to him, “If you are
Bk B OH . BOR A B R K B W . B E WM Buwk o mofp |0 T 77 Rt T RS 22 W W R R B KR R Al things can be done for the one who believes.” 24
wand bangs 705 wand yah sol gongs gah rud kel niengd ten5 ha5 bheh namb sub jil yaod K . . . . S K . S .| Immediately the father of the child cried out, “I believe; help
Bi. B BN BE . T 23 HER . BT B L - R MO WL B [ w0 0 m w . owom b B e 6 af . 1 f5 G B &y gy s | myunbelief” 20 ML BT AL AL L
siongd sinb siol ghinl ad e5 hub qinl mal siongd giob val siong sinb  bangd z06 wal e5 bul fik, B EAUREE T R, M BB ST, Dbk,
ME . 7 24/ % THXHEE B, “FMHE, EBHREAOA nn I+ LX AT 5¢ 3L nE TRV K19 TIY X 3% 7 1 14 TIL TIh 21 HEERRIEACHL,  “HbISBERRMEA T2 7 fihal,  “Ht/hige
sin . 7 23 B8 fk &Rt , “ W BE M R ! - R OF MEF, WEME .7 | BEMN 22 HERAMERKER, BEARMEKERL, B
g Bt EaniRee, FERC, HBbBr. 7 23 HREREE, <R
TI4 T% n¢ TX (b onY PAodl4 XT TIL Tlh SEEX AT T 9X Tlh malge! - RPMNEEEE, WEMHEE. 7 24 METFHIRRHE
240 Z X BE LM, “FRMEEFE, EHRERMWAEFE! g, CIRMME, HEEREAE
o o S € LX F5 % 1 duh oah | <] &4 %% 41X nY kF Tid LX) 31w G4 nE wE GF TI4 TF )
yad sol B8kuad diof ji6 gunb langd zed huid zaod laif d‘e6 mab fﬂ siad huib lil fel leb gi diel fll les siol WIH B R - B A - OBk, o EE W R, “{RiEd e Em o % 25 When Jesus saw that a crowd came running together, he
25 BB fik B B — BEON ME Mk BB 2R, Mt E E MW £, “MREMEHE A E M D rebuked the unclean spirit, saying to it, “You spirit that keeps
ghinl a4 bul nieng3 gongl wui5 bul niengd Stial el il hel hed 8tia5 diaoh gab wal cub laib Bmib bhangd gel riul | v L e a1 e 31 re re £l caE R o 15 PE L 4E wh this boy from speaking and hearing, | command you, come out
Z A de WA BE B, MR OHE OF, MR, A EOH N Ree s AR B O, R E E, AR H R, FEHGE K of him, and never enter him again!” 26 After crying out and
lai5 gel guid di6 zuid ao5 ji6 cub duab giob ol qied lieng6 siol ghinl ad kiongl bob e5 giengd ruand zud convulsing him terribly, it came out, and the boy was like a
KR 260 B — X KM, mH 4 TR MEE K | PR OPXU TR 1 5 aY 414 L CI¥ AIL TI4 T FXL 4% aE 41L #X% & 3 kY 413 | corpse, so that most of them said, “He is dead.” 27 But Jesus
a0b yi5 de6 cub laib ab siol ghinl a4 8tes diaod 8siub sib ted siod siangd sol yi4 gai4 ze6 langd de6 gongt VAL . SR NI U PR (N R SN % I VI S SR took him by the hand and lifted him up, and he was able to
%, EEHE R T, N ETFHEHE G FFEME &, U HRZ N GE , o ‘ V . o o V stand. 28 When he had entered the house, his disciples asked
yi5 sid  ab yah sol lia6 diaos yi5 e5 qiud gab yi5 ted ki6 laif yi5 de6 niengd kia5 a5 xaE e Tha ThE ff T t; ' ]; e ' /FH e ”j* :& « £k ohe , | him privately, “Why could we not cast it out?” 29 He said to
CHET . 7 MM M F o, MR A, foa e w7 . os | DR T N BEE R AR P DA A BB T RIE T s Kind can come out only through prayer” 25 HBETE
St riuG el a0h - of 03 e engf via i s midenl phed b hual dod d ol JiLledsiao 6 £ LX XY WX KY CmE PR AV KV K1 &1 4% &Y 4IR 3L 4B cHe Wih X Tk P & TR BIREAMEORHR, BURIGAS,  “Aa i fHsa e
BNE 2%, MAERT MM, “ BBk RA&EEZEMEL S|, HE ff AT (A 1 T, 40 fb R sk, b sk BEuE T . 28 M A B T 2 4%, | DRERERTAREREMN, IRIFAFEERE, Az, AZEARE
ne5 yi5 de6 gongd jel yil luis e5 Jjil niend jiod gis ded lai5 kus jiol 726 fEEB— IR, T H AN R I R s
We 7 7 o290 fl ot BB, “0E — BB ML RE A TR R B ZE . nhoEx LTIV AL &Y XU PE Y XE nb onl 13 48 CY u wx kF GE TIE LA ¢ sy | B BEUHART, ANE TG TG TR 2 N5,
FI4E R N M, “RABERMEA R IEEZE M@ MW 2 B 2 7 291 | “#ig87. 7 27 BRI T, Sk, fhataess
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yin5 ne0 yous hial giengd gui4 ga5 1il 1id yi5 bhed ai4 rin6 hod langd zai2 8yal yis gad yid €5 mund e . - o : « -| 30 They went on from there and passed through Galilee. He did
T Y nh 1R 37 4l V1L GXT 4IY H1 A1 EY 9% 14 05 TE B L A% Y OA14 EY chE nh . _
30 i M d AR, A dE o R AL o i AN B AR N R AR s 3T AR FA BT | o gm omom Bs B, &< @ i R A . AR 3E AR T A An & . 31 A % fb [y P | not want anyone to know it; 31 for he was teaching his
do3 rin5 zu4 jiongd hongb cul bhe5 gaod langd 5 qiud diongl yin5 ne0 bhel sal diao6 yib yi5 hongd sal 8sab disciples, saying to them, “The Son of Man is to be betrayed
e, N T O BB E B OANFE b, M OE R W M, M R | Bk 7 dIk 3\ AX nF 4k h AE PR XL EY nb 14 PY al4 &Y £ 91 7Y 5 15w | into human hands, and they will kill him, and three days after
ril w5 a5 youb bhel ki5 laif yin5 ned Sm6 zai2 8yad yi5 del gongl sal mid  youb Sub Sgal mengd yi L N T O B B BN T R, AR B M, b # B = R Z | being killed, he will rise again.” 32 But they did not understand
H2> %, X % k. 7 32 /0 M F & K 6 3% A B, X & 3% B . - - ‘ - - what he was saying and were afraid to ask him. 30 b H1 75,
X 12 14 1 5% xY nh 4X ) n% kY 7H Mk FE o nY I3 X 4% X5 %Y %@j@bu%”%uo ﬂi{xg’fi’fﬂ}\%ﬂ*ﬁ: 31 ,ﬁﬁ?&,{ma@]ﬂﬁffi’ “A
% B Ak . 7 32 Mt M A A IE M fE FE AT B, A B A . N . o 1
TR E BT, MM ERRafh, ik —H 2 1%,
NERA . 7 32 MM FIERAEREAT B, SO ERE .
yin5 ne0 gao4 kai5 pol nam3 jind riul cub zud aob yib mengb yind nel linl ne0 di6 1o5 linb jiengd lun6 : - e : : . e S 33 Then they came to Capernaum; and when he was in the house he
. " L . I 24 TH AKX 39 JIh BX TE P& TR EY A4 £V nh 31 nh PF AX Pr ML FE o0 _
33 4 M B OBH MR M ON B Z R, M R oMM, M 1B 2 F W 33F B E R, ENSE T 2B, fh B A, AR M E B L F A BR 2 7 | asked them, “What were you arguing about on the way?” 34 But they
sal mi4 yin5 ne0 mo6 bul ze4 8sial yind wui6 yind ne0 di6 1o5 linb pil cud jiengd lun5 sangd siongb wuil were silent, for on the way they had argued with one another who was
B2 7 34 4 M B OR ME B, Bof oMo E, Kk F o o & OE 5 0L one 49X TAe PL I XU Y nb 7% X A G104 ML AxL PU PAU AU AT £y pxz | the greatest. 35 He sat down, called the twelve, and said to them,
dai5 yi5 266 led  gab za6 ghi6 mum5 dod giob lai6  gal yin ned gongd 8siu6 bhel dongd deb yi5 cb 34 fih M B A R A M OfE B® b, B b F G GE B B K . 35 Ml A2 | “Whoever wants to be first must be last of all and servant of all” 36
Koo 35fh A~ , &+ = M %k, BRAMOME, “ 8 ZEEF H MW, Then he took a little child and put it among them; and taking it in his
deb aid zed siongé aos 5 ol qiel bhus bhus sol wu5 langd yi5 deb ga6 jif le5 siol ghinl af cuad lai5 T ;Y ; * F‘% % H]L[Z ;Z Eé % {”H Ffﬁz ;’E’[ £ ” ;’:'; | ‘E’gf M“j; £ ”1;; "X% | arms, he said to them, 37 “Whoever welcomes one such child in my
S 4 9 N ’ - n ’ fi ’ “ iny O — N ’ :‘
EM & W, M A R B MFAAE AN 36 M omt A& — M/ N =T W ok, L g M = ¢ i name welcomes me, and whoever welcomes me welcomes not me but
he6 di6 yin5 ned diongs ganl keb kil yi5 o5 qiud yi5 gongl jil diao3 wal eb mia3 huan5 yieng3 anl ‘ , S o o S o , the one who sent me.” 33 i BI5EFE; ENEZ 1R, MhRMBM,
rR ue LGl X A LXT IR dh Y 01X 9Y | K& TI& TR 2% 4% T PF Y nh GXL
; ) = E‘ N ) i ’ “ g = ¢ i ’ /¢ ‘E]] is 9 N > “ /_§ B grR? 7 ? N ) Ny —k—;
B B R e W ST R BB E g B R B AL 7 36 i BT — M D Bk, K fE fi o | CEMIESREBMRIE 7 50 fURISCRIER, DAL
nel e5 ji6 le5 siol ghinl ad 6 de6 huand yiengd wad rin6 ho3 huan5 yiengd wad 6 Smu6 si6 del huan5 yiengd W Famai e e K. 35 fBAR R, #A-FFI4Em s, ERAbMEE, “48
Bk m — N R B G G R T S A U 8 we xz ome nis v rxs oL v k1 ge Tie rs | BEATH, MEMHEEN, WHREAA. 7 36 iR
wad si6 del huan yiengd kenl wal laid eb i, § ) WJ mF, ﬁﬂ o, 37“t FE R M O ? ’ %K o oiE *7% — @ N = NG R, RAEALAM R, SRR, bR, 37 “FRERMAL,
®, B K O & KM, 7 BOmEE I — (/AN T, BB, (ARG, A rEEam
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yol han6 ga6 yi5 gongd lao6 sul wanl Skuad dio6 ji6 le5 langd ke6 1il e5 miad kud siad wanl qi4 tol zul . ’ . R e S : - 38 John said to him, “Teacher, we saw someone casting out
5 5 o ) o Ut TR QL BY PAT ne 7 XT nh F3 g4 | K& @h 3Y 31 At nlL 7 (u Tl xT oAb ' '
3 % W oMM oRE, “EH, Bt B B — N EARm 4 B A, bo Rk B B | g wy a2, RMBEH — A ER M 4 7B A, &M | demons in your name, and we tried to stop him, because he
ji4 yi5 yins wui6 yi5 bul gun5 sui5 land dan6 si6 ya5 sol gongd 8mu6 bhangs zul jid yi5 rin6 ho3 was not following us.” 39 But Jesus said, “Do not stop him; for
1k A, By ot A BROBE Bt . 7 39 fH 2 HR K wE 0 A = M Ak M, AR R 2 oai e sy IhoXU Y X Kb LA Xe ab 937 e LX FAT 2x uL px @ | noonewho does a deed of power in my name will be able soon
ji6 wuil yil wal e5 miad hiengd yi{ niengd 25 su5 jiad  jiol gind deb bhe5 hual do5 gongl wal 5 Spail wuis a5 s O 1 1 R oAt A BROBE E M . 7 39 MH & HRER B, “ A B IE | afterward to speak evil of me. 40 Whoever is not against us is
—f LM AE TR B ZFEH, B BN MK EE S KRME T 4 o V V 4 v for us. 41 For truly | tell you, whoever gives you a cup of water
bul huanl duid land 6 de6 si6 lanl jil biengd ¢5 laol si6 ga5 linl ned gongd  rin hod ji6 wui Skuad diof lil % ;H F | ;\ L[ g; ‘E]i]i ”%IL el % *%’i ré T; Mj; % 1_’ Fx;:; :E; ;’Jt ;Xj r%‘f to drink because you bear the name of Christ will by no means
3 - il T = M = x A ’ H - A ) e i 17 Fx g ; ’ 1 ’ i‘ n\\y H % N o = N —
ROR BB MR R B B M. 41 % OB KM K, A i F OE K £ - B 3 e < ! ’ " ®W | ose the reward. 38 AU, < ZiH, BES A Sk
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gal rud linl ne0 gi5 diongl zu5 yil dif jel 8yiud siongl sind wad e5 siol ghinl a4 jiengd min5 he6 rin6 hod 8buab kad DIy ax e e ek mE e i Tin Tin ke cme Tie i s mis tr g re 9m wis p 42 “If any of you put a stumbling block before one of these little
a2 ik M o 2 —fEdE B MO fF RN & Hr I R T R B o otk H b 2 — fE B R M (S RO N T BT I SR AT T &k B 4, | ones who believe in me, it would be better for you if a great
sil gah 1il gongd yal bul tud gab ji6 gi5 duab dua5 e5 bhuad jiol ba6 di6 am6 gunl gin2 a4 siongd dand gaod hai millstone were hung around your neck and you were thrown
fo, AR, BAWM&E - X KRB AOBAEHESEBH T L E B E | 0 o0 s o ax oy 1w ay gy cae one 7ok 05 sz b rx 413 % FF Al nl% (u ar into the sea. 43 If your hand causes you to stumble, cut it off; it
lai6 min5 ki6 5 kal hed yib g5 qiud liengé 14l buab ded  zemb diaos vi5  niengd kol zans hui6 diao3 jinb viul | T AT PR, B AW — X KR KB B ASMERETF L EABEE T ERN is better for you to enter life maimed than to have two hands
B EMBEG. 43— % F L B/, W ok B, s o K R ¥ OE AN o “ o - o - and to go hell, to the unquenchable fire. 45 And if your foot
8se4 mial §mu6 bhangd siangd qiud gend zuand jin6 riu6 de6 yol ki4 qi6 yongd yongl wand gi5 kol e5 huel enb I P TRAIL ALk a8 A ls R e ge gE DL e e En e a1 s TR cqyses you to stumble, cut it off; it is better for you to enter life
Ao, A B8 F & 2 E N, X @ ' Kk EH B KE. 45 ooas B AR, B s %R R AR R AW, AR lame than to have two feet and to be thrown into hell. 47 And if
ji6 gi5 kal lieng6 1il buab ded  zam diao5 yi5  niengd kel bail diaos kal jinb riu6 sed mia5 w6 bhangd nengb kal S e . - S .| your eye causes you to stumble, tear it out; it is better for you
— & W 4 kBB, W ok oEs s oW OB OE M OE NAE e, A BN OM ; u{g ;LI ”jg K ;é ng, ;_; ;{;z % :]i j}; %I]L Zé Eth rj: A]é 45 |_ é ”Hiinz %/;\L ;;JL\ ;% ZgJ .| to enter the kingdom of God with one eye than to have two
gend zuan3 hongb dand jil deb yol 416 Tuil bhab jiul liengé 1il bua6 ded  ghiud diac6 yi5  niengd ket dongd ji6 eyes and to be thrown into hell, 48 where their worm never
f 4 #e X EME . 47— & BOH A R BBL W BB B MW s i se se we dia s ax el s a1k Ak aik 415 s aU ain s 4 o dies, and the fire is never quenched. 42 IR Z —1E
le5 dob ganl liengd jind riu6 sed mia5  8m6 bhangd nengé luil bha6 jiul hel hed e6 hongd dand jinb de6 yol 6 | BR BEOE s BRI OB F O OE&E N A o, AE W OB @ & g E E R . 47 | BEMEERNNETRIEBUEMAI G, SAURsE BA WS
O OB & N A o, A EOW x BB KFHR H L E MK, 48 & — KRB A S TRSH T b A2 E 1 £ 1R Ef . 43
hial hil jiad wab Sce5 Scel e tangd yongl wand daml diacs 1i4 lai5 kunl sid 1id yongl wand gi5 kol 5 huil end Iwo0m Il AL 304X nk IR A1k kY BILTE ok GE X 15 4XL WIh oBX FLoniL X 1k | —EFEAUREEE, BTRE, SRR NG, AEET
Mo T WECE R @ kR % E Kok W om Kk, ok omal@ ok | ERE BB KW T o E R R R EAE A AR e g, SR AGEIIBIK G, 45 — B U
jieng6 qiu3 cuib bhe6 dio6 langd lai5 hang5 bhab . . L \ o o , , | B, WrpEes EEATRECEIEN A A, ASEN Y EE
N, ANEN o HIE Gk S, 48 7278, &
AL cwE 31 A% Fh P 31 uL W3 4l & nE TAT I3 L 4R b4 44 n4 b A% T4 B A ) Bt O S AR IR AR, AR LB ) KRR
OFE Rk MR, KEGE MK K HEIEREKARANKRER. ESPN S
lil bhel qinl di6 dub bangd laid yong6 yam3 end dif qid hui2 ad ti4 8jiu6 di6 huid laib bhuad lend gengd ti4 T R Sle ik v e 1 e win ok s1e 49 “For everyone will be salted with fire. 50 Salt is good; but if
49 “ kB BLE R 5 E M M OB WX 7T, BT K E B R OWE OB | 8 oE R E RS G , B OJE fE k B OBS Wk 4@ 4% . — | shalt has lost its saltiness, how can you season it? Have salt in
ji6 1e5 langd de6 si6 aid gieng guid sed mia5 e5 kel yam5  jial niengd siengd siel diongl duab yand si6 hed e6 yourselves, and be at peace with one another” 49 “{REFHITE
— M AN R E K B e mE R, 4 B O B K K. 50 B B B, | i an uix s 14 1L uxe FLoniL cwE w4 15 55 3L 4L pa wk nY 57 e e wix p | S EAEMEERINT, SRR KRB . — R A2
deb si6 aid wib yamd 5 die5 jil  houl jiel de6 beb enl ji6 Sdiud  sed mia5 5 kel yamb yab sib rul cud  ji6 les PN R O R O A R A R K. 50 B R UM, B 2| maldlamEE, FagRsE K. 50 BERIFN, phaE
e EAE MR E, & AAMRB K- 5. &£arE B Dk, — BHIMRRE, SRIBAR—%. EarEEdgut, —
giengd guid kel yanb e5 langd ru5 diongd gol langd sol gongd  siengd siel jind rund wanb yong3 tong5 dal lint ned | /& 1R 1% he gE kTR OPEAIR R &1 ik FLoMILohE SA IR 07X 5 e L sEm RN, b TR, RREVRIY, BlREE. ORI
& B KB MOAL Wk BOA B LR MR OE. B M o3 E. KM R L R T Ee s
yab bub sul rul cud  pil cud ben6 niengd siongs anl bheb su5 \ - , TR o , o
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yib youb 1i6 kuil hil sol zaib gaod youd di4 vyad de6 kul yil jied yol dan6 ho3 duid amb gund jiongd youb kaid si4 . . . . . . . . . . . . o . . . . .
% %Y 2l Tk 24 1% Al 1Y Al lu ] Y1 u¢ 2% 7 XU % lub BXL IX 3% 7 TIk

BOOE ohomnodbh BN KA BE WO R B OR XM

yid jiaod yid eb guand led yib youb ga4 yind nel

1Al SO BE BE O b Ty, BOME b oniodh R DL KR B OB R, B R KM W

l:' 1 He left that place and went to the region of Judea

sol sual ga6 yind nel gongd
fik A0 PR MM RE O, MR W OIE
zaid 8yad siongd bhan6 bhul kaib si4 eb sib aob ki4

7L P = /B B = O 3 PR U L S '

9. 7 b MR B R

sol gel hal e6

TR A - SR 1 1< 1 M~ S 7 P11 R A& G [ we EY HE GXB AL EY IR 4l4 &Y nh
MR M8 B, At S A and beyond the Jordan. And crowds again gathered around
him; and, as was his custom, he again taught them. 1 fifi % B
BHAETAE, 2100 Hh a5 i 5 DL S & FLIRT St o 7 5 SR 4f 1m) i
A AREEM AR, A AR
w6 gual hual rui6 sel langd de6 lai3 a5 bhel ked yi6 yin5 ne0 mengd ji6 1e5 za5 bod langd siu5 diaob o an s e e e ey PO Do an s Tix mie 2 Some Pharisees came, and to test him they asked, “Is it lawful
2 ks A Ntk T, B M, MM, AR ON KW o oo o o A s ok T, B M, b, ¢ — fH B A fk i 32 | foraman to divorce his wife?” 3 He answered them, “What did
bhod ho5 hual mah yi5 yil mengs dai4 dal mo5 sel si4 anl 8zuad hund yol Tlind ned b Moses command you?” 4 They said, “Moses allowed a man to
mAa kM 7 3l W RE, “BERALEBREINEMHRMBA? 7 4 e ne TI P Ph ony Tuh w31 nh nE +v | write a certificate of dismissal and to divorce her” 5 But Jesus
yin5 ned gongd m05 sel zunl sud ji6 le5 zab bhod langd sial ji6 8diu5 siu5 sul gab bhod siu5 diao ya5 o3 4 BLORY AR E S, & BB El ' A K 7 7 4 M| said to them, “Because of your hardness of heart he wrote this
fl M G, “PEAMEF - MAEH NT — KR KEFH WK W7 5H ' o o ) ) ) , commandment for you. 6 But from the beginning of creation,
TI XL Ty | (¢ 3% AL TI¢E | LTI PX O 4Y (] T OTIX 24 [+ LX

si6 youb yud linl ne0 eb simd 8gual 8ged ai4
& BB Mmoo i o#El. 6%
sind zed siengd zab bod langd hamb zad bhol lang3
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yol sib ji6 leb zab bob langd de6 ai4 1i6 kuid be6 bhe4 ham6 bhod gel hal

yib sial jil le5 hunb liengd

,f. E}II /7"\ ’

nengb langd gel wuid ji6

7O R, M AER N s EEER R MG S S, 8 W AN K

yind ne0 bul zai6 si6 nengb eb god ted si6 sil siongd si6 ji6 leb god ted yol sib mab sind
P RS, oI b R — fE | 8E . 9 A a2 W, AP
rin6 hob langd 8mu6 bhangd ki4 hund 1i3
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‘God made them male and female. 7 ‘For this reason a man
shall leave his father and mother and be joined to his wife, 8
and the two shall become one flesh.” So they are no longer two,
but one flesh. 9 Therefore what God has joined together, let no
one separate.” 2 7 4&iETA NBLAR 1, 254, AR,
i B AR SENS? 7 3 M DARIARE,  “EETIR
EESIERIMK? 7 4 ﬁﬂﬂ“ﬂ%ﬁ, “EEVRAERT A B NE
—IRIRE AR 7 5 HRARANER M AMEE, b s aE RS
Ly RHPRMO ). 6 BEAEL, 7EEYIBHLA R %
g, PhERERAMELN. T 7 AR, —EESA
PR SRR AL, 8 EWA,‘,:)%ﬂﬁi&%o T ABAMAN P
P (S, S R —EERE. o FZWE, MTAS &
FERIAAE L . 7

dengd gaod cud laib mund do3 youb mengd yid youl uand jil hangb dai6 ji6 yib gab yind ne0 gongd rinb

10 # 3 B E, MMEXMMAERE HKE. 10 W mMmaE, “44F
hod siud diaob bho4 liengb cuab eb

i AR 35w B, Bk ot 2 B 7 o\ o 12 k 2D

dui4 yid laib gond4 de6 si6 huan6 liao6 tongb gand zuid huanl zul yab si6 rul
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10 Then in the house the disciples asked him again about this
matter. 11 He said to them, “Whoever divorces his wife and
marries another commits adultery against her; 12 and if she
divorces her husband and marries another, she commits
adultery.” 10 BEZ|EE, PN ERBEIEARE. 11 MR
bR, ARATIRBEGE SR, i AGE LRI 1T R
12 Rz N2mntt. 7
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langd gab siol ghinl a4 cuad laid bhel ya5 sol pun6 yin5 nel mun5 do3 hunl gham5 sol e5 gal yinl ne0 gongl 13 People were bringing little children to him in order that he

13 N %A & 7 W A&k, EOHER MR M. P O4E IR B R b ER M M R

wuib yad sol 8kuab diob de6 hui4 duad ab gab yind ne0 gongd bo6 siol ghinl a4 lai3 wal jial 8mub

Wo. 14 HRER B OB, mU oK KT, BRAMM R, A Z T REKIE; A

bhangd zol ji4 yind nel tend dongd de6 si6 sio6 yud yind ned e laol sid gongd 8mu6 si6 8siu6 siol ghinl a4
EORH Ak Al M, R R omb 2 B R M. 15| oW, AR B DN T
sioh siangd simd ded sunb gel b jial siu6 tendb gol e6 yongl wand ham6 yid bhed wub end yib ben6 gab siol ghinl
MoE LR R KRB K EME R A K. T 6t AN &
ad ped ki6 laib yongd qiud punb yind nel zo4 hol yinb nel
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might touch them; and the disciples spoke sternly to them. 14
But when Jesus saw this, he was indignant and said to them,
“Let the little children come to me; do not stop them; for it is to
such as these that the kingdom of God belongs. 15 Truly I tell
you, whoever does not receive the kingdom of God as a little
child will never enter it.” 16 And he took them up in his arms,
laid his hands on them, and blessed them. 13 A#&/NZ% T8
A, BEHRERAEMAT: PIAEAR B s BRAR AT R RS . 14 HEARE
F, #kR T, ERARMEE,  “EEANZTARIE: AR
s REEBE M. 15 25, Ne /N THEB
O AR I 2 R BIPKIEFIE R A 4%, 7 16 M EHR /N
TR, TR, B

dongd yi5 bhel cul huab siongb lob eb sib aod wub  ji6 leb langd zaod laib gab yib guib led mengd yid hel
17 & fb =8 B OB R, A — Ml N B ook B flBE T, R fb, %
laob sul wal bi6 sub zed sal mi4 jial nientd gi4 siengd yongl siengl yab sol gongd wuib sil mi4 yongb
Z R, o ZH A B A BE & K ok A 7 18 HEfK A, R H OB H
hed ghib qiengd hul wal dub liaod sin3 bhed wub rin6 ho3 langd si6 hed eb 1i1 zai2 8ya4 gaid4 lul
ST M MR BT M, AR ON RN 1948 MmO R
bab bul niengd bhob sal bul nieng3 tongd ganl bul niengd taod cal bul niengd zeb gel gend jiengb bul
e A B ORE &R A R W O A R M AR ERE E A
niengd kib zab yiengd yob be6 bhed hil leb lang3 gongd laoh sul jil gual wal jiengb siaod len3
AE WAF, & MR, 7 20 M@ N W, “Z B, B %K R D F
sib ki4 de6 longl ze6 ab yab sol  8kuad yib gad yid yid de6 gongd jil kiam4 ji6 hangd bend
A2 st #8 M 7. 7 208k B/ oMb, W =AM, Mo, M R — I,
bhed sol wub sib sal sand lang3 jiel yimb diel dui4 wal 8gia3 jel 1leb langd ji6 8tial 8giab liaob
HmA, WEE AN, EEME, BEE. " 2EMAN— HE, ¥ T
ji6 dio3 siongdb siml eb zaod ab yind wui6 yid zaid sand jiol zed
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17 As he was setting out on a journey, a man ran up and knelt
before him, and asked him, “Good Teacher, what must | do to
inherit eternal life?” 18 Jesus said to him, “Why do you call me
good? No one is good but God alone. 19 You know the
commandments; ‘You shall not murder; You shall not commit
adultery; You shall not steal; You shall not bear false witness;
You shall not defraud; Honor your father and mother’” 20 He
said to him, “Teacher, | have kept all these since my youth.” 21
Jesus, looking at him, loved him and said, “You lack one thing;
go, sell what you own, and give the money to the poor, and you
will have treasure in heaven; then come, follow me.” 22 When
he heard this, he was shocked and went away grieving, for he
had many possessions. 17 & i 2 H &% SRR, A —MHFA
POACERABEG N, R, “LFEAn, FRA AT A e Rk
A2 7 18 HRfREE,  CREBEM 4 FREREIR? BR TR,
BAAEMNZLFR . 19 JRAERARAIE: AR e
HAF ARefires: ARefER AR AREIKEE: SO 7 7
20 FRME NG <A g eI D ER R R AR 1. 7 21 HE
ik A, WAL, BGEE MR —IH, BETE, BREEA
feketE, FEPGE. 7 22 EMEA—RE, W —Bk GoHE
T, B E 2L
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ya5 sol si4 le6 Skuad liaob ji6 le5 gab mun5 do3 gong4 hud ren5 gel bhel siong6 tend dongd jind nam3 P G an iy vs e e eh wn s 23 Then Jesus looked around and said to his disciples, “How
BHHENM ST EFE 7O, WMAES, “EAFE L REABE! 7 | 3mugn FE T - F, BMAMED, ‘%A x E W #i 1”7 24 | hard it will be for those who have wealth to enter the kingdom
yin5 ne0 de6 hob jil guil e5 ji5 kund heb ab yah sol gongs 8gial a4 siongs ten5 dong3 lua6 kund nam3 of God!” 24 And the disciples were perplexed at these words.
24 Ml M EE BB & W =T, R, R F, b K OB E L | by onn uim v wr 01 GE 7 mXh PR hE 1E LA PAT R R S T T But Jesus said to them, “Children, how hard it is to enter the
106 de3 zengd guid jians ghand ganl danl  hud rin5 gel bhel siongd ten5 dongd jin5 namd vins ne0 jil wiz | A0 OBE B E & E F &7 . HOERER, % oT, B KR A 2 B! 25| kingdom of God! 25 It is easier for a camel to go through the
25 B Be dE i@ ¢ R Of B, B AKX E E R O K ¥ . 7 26 M MmO eye of a needle than for someone who is rich to enter the
jind giengl  siong5 ko6 o5 gongl anl nl sangd niengs diel giub ya5 sol Siuad diacs yin5 ned gongd MXE AT AT <"‘“"“ ’qvlljdzz if A o ERARIL f’ﬂl oo €Y nh d1 L‘ %?&”'L kingdom of God.” 26 They were greatly astounded and said to
OB . M T . A R R @ M2 7 WA F E momoa | Of W BUBSHIRE L A SR LR SR T 26 R R ) nother, “Then who can be saved?” 27 Jesus looked at
dui4 lang3 lai5 gongd bul kel nieng dui4 sin3 lai5 gongd de6 kel nieng3 suid sind lai5 gongd rin6 ho3 dai6 ji6 o R . o .~ . .| them and said, “For mortals it is impossible, but not for God;
BN Sk H R T B . B HE BT e s B R A . MR TR OB | g e ow « b e M2 " 27 M EEE B fb [ % .« B A A s | for Godallthings are possible 23 HR#RIIT A T, BTGk
longl kel nieng3 HL,OCE AFEFREEM 7 24 MMEE0E 8 E T R
I P ax 7E 3L AXU P WF ud HIR FE 3L XU PhL A% uk @b rE P 1L AR & 3L To HREREE, “Sd, BORELRGIREE! 25 BB HE SR A
AN Re . B osb R OBE OB R ORE s B MR, MR OE K OH W R B, EAFELEREEM. 7 26 MRS EE, MEBEE,
“MBRFERRTFRC? 7 27 HRERE EARATEE, “EAREEAT]

e, BebAGEEt AT AR BIMPOREE, ATTARER TR, 7
pil diel de6 kaid sil gongt 8kuab wanl laod le6 yil qie6 gund suid 1i4 yah sol gongd laol D w13 sE p rae oy e mn i T e o o . 28 Peter began to say to him, “Look, we have left everything
28 5 5 B B fE AR, A, Br BN — U MR OBE IR . 7 29 HEBR BE . | og b B omoms ®m o, “F, KRMW OF — W WK k. 7 298 & i , |and followed you” 29 Jesus said, “Truly I tell you, there is no
si6 gongd wui6 liao6 wal e5 wan5 gob yab jia4 wui6 liao6 ho6 yinl e5 wanb gob 1i6 kui5 cub 8hia5 di5 jil one who has left house or brothers or sisters or mother or
"W, M7 s R, BE R OT MM & W, BEHE, X oBd pu P ouk XU HE XT ThE uB (X TXe k& KU hE CX 1L o us 4x 41 35 41y Tur o1 | father or children or fields, for my sake and for the sake of the
mi5  beb bhet  Sgial lud  cand des de6 behl di6 il si5 dai5 diel diob b5 bui5 wb  thias diogil | O HoAl, BT WM &M, BER T OWME M &M, B X, U | good news, 30 who will not receive a hundred fold now in this
o, R , o, W, 3 0o0M EAEAEERARE N AERE - B, W oFdE age — houses, brothers and sisters, mothers and children, and
mi5  beb bhed  8gial lud  yil hob langd pod hai6 5 hongd sil 05 dif lai5 se  diel diof yongl siengl dieal oo Lowws ”\'*‘ B Wﬁj A “f‘ e v ": 115 fields, with persecutions — and in the age to come eternal life.
o, X oo Z, Mgt Nl EM OO - mE kM, /B ok A . ok, K ot Ao, e, 30 B B WAL S E - K, K 31 But many who are first will be last, and the last will be first.”
sial diel zul yi6  gaid 26 nial siengl el aid dend a5  dend ao5 5 aid nial siengl L o o o : S o 28 MWASELbAMEE, “FH, B T —VIEREEIR. 7 29 HRERES,
W BER, REM Gk MERE, REMES & . %O B 2 . B oh. UL A E M ot - T . B AL | CEEH BTRIGN, SER TSNS, RIS,
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32 They were on the road, going up to Jerusalem, and Jesus

32 i M 7 o, BT AR HE B M A, HEBR B 7R A M SR AT« M T | sogm Mo B L, BT A HD B B4, HB BF GE fE fb MM BT T . A 1M 45 %5 % | was walking ahead of them; they were amazed, and those who
diaml al giengd gi3  gund sui3 e5 langd sual 8giah pab vi5 ge6 zab ghi6 mun5 do3 giod gaod ji6 biengd gab yiny ned followed were afraid. He took the twelve aside again and began
By % &, BB AN E M. s = M A B — 8, & M M| o wn aU ae we rs sy v sy 2 L mh sx 1k % 1 1% % 4k &Y nn 41 1% oy 7L | totell them what was to happen to him, 33 saying, “See, we are
gongt jil jiongl hual siengl e dai6 ji6 gong Sub ol jiengs ongl ve5 Iul sed liengd  ring st jings | 77 - PR OFE M AP H AR o MR HE b P4 W B — 3& & FF fb M BD K 9% 4 | going up to Jerusalem, and the Son of Man will be handed over
i B0k o9 oA MR E, 33, “FH ., bt oAl 4 HEHE A, AN TR to the chief priests and the scribes, and they will hand him over
hong3 gaos ho6 il gid sul mn3 hamé su5 gi6 mn3  yin3 ned bhel gab yi5 gaos hob ghua6 bangd lang3 yins ne0 nes e 7 rxe 5 “:v”“/ ﬁ:f’ﬂ e o ”u‘“u S ?\‘ v “u*‘xv "1 775 | 4o the Gentiles; 34 they will mock him, and spit upon him, and
B A2 & FE B ER M A F RS M, fb M OB S A & A BN 34 A M MR, Mo gk 33 &, A B AT TR N B RO . A TR B e flog him, and kill him; and after three days he will rise again.”
deb bhel diaos nongé yi5  puid yi5 cuid ma5  ben5 tai3 yi5  sal si4 yi5  8sab ril zu5 aoh  yi5 bhel ki , o o o , o R | 32 filAMAERS b, RIAEHRERHGA, HREREEARMEERT: Al
lai6 MR AR ARE, 33 3, &, PrAlfEEREES,
® oo B T T ry Ly L5 K3 w FR 7 14 1 %% N BB 4 AR A AN RO, MM 2248 A ST 48 AP N
flo oK, ME OEH M, R ML, = R 2 &, fl R K. 34 fil MW, HUEEMSRAR, MEMLMERE, HEE AR, BIUAL; =
Hxz 1%, fhZiEsg, ”

jiel bi4 ded eb nengb e3 8gial ad jiamd mul su5 ham6 yol hanf de6 jiengd lail gab yib gongd lao6  sul B T ws nx pore e 1o D3 s ws g by rae vy 35 James and John, the sons of Zebedee, came forward to him

35 ¥ %MW oy, & £ ORA R, OB AT R OB A GE, C Z R, ssvmopowm o WO R, B A, a3 B &M A o, “ % f , |andsaid to him, “Teacher, we want you do for us whatever we
wanl bhel 1il wui6 wanl ze4 sol yaos giu3 e5 daif jif yi5 de6 gongd linl ne0 bhel wal wuif linl ne0 ask of you.” 36 And he said to them, “What is it you want me to
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zed sal nid yinG ne0 de6 gongd lil yiengs yol 5 si5 acs oo wanl ji6 le3 7e6 di6 lil Sjiad qiul
i A BE 27 37 A M o mE o, ORI R ik, GE Bt — M| A fE R OIE P
biengd  jib le ze6 di6 il ded qiul bieng3 danb si6 ya5 sol gongd linl ne0 8m6 zai Syad linl ned
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del yaob giud sal mi4 linl ne0 niengd limb wal liml eb buel a4 mad niengd siu6 wal wiud eb sel led mabd

EOE R A B R R MR KA T, B IR BB 7 39
yind ne0 huib dal wanl niengd yab sol de6 gongd wal eb bue2 a4 linl ne0 niengd liml wal b
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sel led linl ne0 niengd sel led ze6 di6 wal eb 8jiad qiul biengd yab jiad ded qiul biengd sual 8mu6 si6 wal niengd
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do for you?” 37 And they said to him, “Grant us to sit, one at
your right hand and one at your left, in your glory.” 38 But Jesus
said to them, “You do not know what you are asking. Are you
able to drink the cup that | drink, or be baptized with the
baptism that | am baptized with?” 39 They replied, “We are
able.” Then Jesus said to them, “The cup that | drink you will
drink; and with the baptism with which | am baptized, you will
be baptized; 40 but to sit at my right hand or at my left is not
mine to grant, but it is for those for whom it has been
prepared.” 35 VLS T, AW AIAE, BT AR
fhis,  “EhN PrERRBUETERIAE. 7 36 A,
CORMMBERRBIRATBE? 7 37 MhAMEtaE,  “IRZBME MRS

{5, EET—(EMAEIRIETE, —ERERETFIE. 7 38 H
FEHREREE, ORI RARRAE ZRAT R ARAMREME B )
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41 When the ten heard this, they began to be angry with James

a1 HoAb A E P 4E B OB E M R E, SR AR S MWL MW W L 41 Hofb P4k BE R = fE o, B B A K AW 4 R & 8 W ' %5 . 42 | andJohn. 42 So Jesus called them and said to them, “You know
di5 ya5 sol gab yind ne0 gio6 laib gab yind ne0 gongd linl ne0 zai2 Sya4 ghua6 bangd langd diongl that among the Gentiles those whom they recognize as their
% oo 42 HR BR A4 A M omy o2k, BR A MO, R M F0 Bk, Ah HON H | ek ay sy w414 4% wh &Y b e B onh B a4 A% 9k @4 BXL 21 #x1 14 x1 | rulers lord it over them, and their great ones are tyrants over
hongd tui5 qiong wui5 Snial ded jiad  yil zul langd e5 =5 taif guanl zed yin5 ned  yin5 ned sol wui5 5 wuil rind HE fF 38 Al 9 omd o2k, BROfhO R . AR M R & . A KON B, B HE S B | them. 43 But it is not so among you; but whoever wishes to
Mo S OR M| OE HE, LE N B Z R E MM, MM SN, - S - ’ - o | become great among you must be your servant, 44 and
si6 sil siongs si6 bed gunl 726 lind ne0 de6 Sm6 si6 anl nel  bhel zed wuil rind  de6 ai4 dongd pol rin3 ’;“ ne o we LR e yf—' j; X,: £ ELnn BV nmhaXe ;; e AL A Tt L 7% | whoever wished to be first among you must be slave of all. 45
FE b RRE . B M A RS, EEoe AL soE o oA, | OFHE BB EER G, AT A B RE R B e Son of Man came ot to be served but to serve, and to
bhel dongd de6 yi5  de6 aid si6 sol w5 langd e5 no5 liel 1il Skuab  rins zud laid hob bhu5  8mb si6 o o oo S \ \ give his life a ransom for many.” 41 At {8 [ 4E BE 238 144K
MM OB B, RERFAE AWM. SHKE . AT RMBE, FRE| L o v ke wm o A s wm e o | BURAGUSI LA L. a2 HRARA LI,
B oo 4 EAMRM B A RE K B Mo, B OEEMSEAN, 4B EE—, = "
lai5 kiao4 kil bhi6 longd tui4 hob bab langd hongé de3 sangd zui4 6 si6 1ai3 guand cul 8se4 miad giud siol gai4 ze6 langd BRAAMEE,  “ORMZnER, AR, MR BEEE, DE
AOE R O BR B N SR B K, BRI O E @ B E N | e e e o e 3w an 0 wm o« a7 own ko 0w s | ARVERERERIALM, APIATERRRA, FE ERRH. 43 4E
5 MOE R T AN R s E, ONTRIRB, AR KR B E = R | RS BN, REEMEAN, 44 BES—,
. 7 AERATA N, 45 RE, NTFRRES, A
Of 491¢ Oh AX3 4V LXL PXL C4E PoOoH% duB 4% PL nIL WIR PX Tu gxXE Oh CaE TERRREE NS K, RRIEEAEMRIER 2 A, 7
EORON O E K M, &2 k48 Wwmo B2 AN
yin5 ne0 gaod dal ji5 1i6 gel 1i6 kuil e5 si5 aob mm5 do3 yil jie5 ji6 dua6 gun6 langd gal yi5 zed huid B TR ol wr he rrx ek ar s s ey 1 o a0 46 They came to Jericho. As he and his disciples and a large
46 fib M ) JE OB AR o B BB B f . P OAE DL K — KB ON BRCMR FE DK o | ae ib B i o R oSF . BEORE M0 MR MR, P9 4E Ll K& — k B A B M — 2, 45 | crowd were leaving Jericho, Bartimaeus son of Timaeus, a blind
wub  ji6 le5 giod bad te5 muid e5 S8ce5 me3 kil jiad te5 mui3 e5 Sgial a4  dul hed ze6 di6 lo6 8bil yi5 8tias beggar, was sitting by the roadside. 47 When he heard that it
A B8R BEREVIZE, REBME F,8 0 M8EBRIS . 470 B | 0o o0 o0 9e e 0 w5 51 n cae L7 s r4 vXe 9F 4% ik £y x1. ut 7 | wasJesus of Nazareth, he began to shout out and say, “Jesus,
gongd si6 na5 jiel 1id e5 ya5 sol 5 si5 a5 deb kaid sil duab giob ya5 sol  dai6 wui5 5 Sgial sunl mEREMKNEZS, B KR T, IEF A EKS. 474 JE 5 2 | sonof David, have mercy on me!” 48 Many sternly ordered him
o OB OMOMOED 6k R ORE MR, BB B oKW, “HEHMK, KM F FH, u o to be quiet, but he cried out even more loudly, “Son of David,
dongs jieng3 wad gaid 7e6 langd ghiand siol 5 miengd liengé yi5 an5 jiengd i3 sual giod diel gel kal dusb 1 ‘”/’“ e le Ly ”L’f\” 1 e Lo ”f{ e Toss tiL'f‘; ¢ | have mercy on me!” 49 Jesus stood still and said, “Call him
AOME R T a8 R E N M WM A 4 b oL oA o omom g ok |00 IHRERL BB KRR K T R RS LT and they called the blind man, saying to him, “Take
8sial dai6 wui5 e5 zul sunl dongh jiengd wad yah sol tiengd le6 laif gongd gab yi5 giod ’ S . C . . . e S . heart; get up, he is calling you.” 50 So throwing off his cloak, he
B, “K @ rEH, H O ! QK FE N K, #Ho, “Hfhony 48 ;é o i }%; % i] HELA: %/;\L ? é l%g ’ ?ﬂ; (7;; uﬂqu E;;; % ;; ;ﬁé .« ;; %} E%t % sprang up and came to Jesus. 51 Then Jesus said to him, “What
lai5 jial yin ne0 de6 giod jil le5 8ce5 me5 lang3 gab yi5 gongd kuaid lol ki5 laif kia5 ki6 lai6 do you want me to do for you?” The blind man said to him, “My
KodE . 7 Al M oL W oaE A BE BTN, BR Ml R, PR OBEGR AR R R, | L 0 e e oax E1L TIY 8E e ot B a1 wE wr sv nu 413 | teacher, let me see again.” 46 At EiE 7 R E. BlEBH T HEE,
yib del giob 1i6 yi5 gab daol pun3 ji6 danb  jiol gind kiad ki6 lai6  de6 gaot yab sol hial i | R, RO YT 49 R R fFOF AR, R, B AR o saE B oo 7 Al M B | PIERUR - REEABRMAESK, A R E R 2,
flb 7E MR . 7 sofil & S % — £, & B ouh o &k, mt ® OHP &F B . 51 HB BT, BFATEKISE. 47 fhEEEE S SR 1 HRER 1
sol gab yi5 gongl il bhel wal ted 1i1 zed sal mid Sce5 me5 langd gongd val 65 lach sul  hoh wal | M1& EE WE nk o@h 4L kY PxE SXF hE L1 %% 4% (1 %% &Y PF 414 3l o | R, RREIEE Y,  “HERER, KEIINTIR, ARSI 7 48 R
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yab sol gab yid gongd ki6 bab lil e5 sind siml yil giengd sul 1il zuanb yol mal siongb yi5 5 ) - . . - - - o - , 52 Jesus said to him, “Go, your faith has made you well”
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52 HB R BR OAh wE O, Y EH W, BRME L2 & AR OE B M | oo mpomk B A 2R, C BN, RIS b O &S fF MR % fr . ” BB I, 4 @ | Immediately he regained his sight and followed him on the way.
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